novelist, to whom, indeed, gods were men and
men were gods.

For the Chinese novel was written primarily
to amuse the common people. And when I say
amuse I do not mean only to make them laugh,
though laughter is also one of the anus of the
Chinese novel. I mean amusement in the sense
of absorbing and occupying the whole attention
of the mind. I mean enlightening the mind by
pictures of life and what that life means. I mean
encouraging the spirit not by rule-of-thumb talk
about art, but by stories about the people in
every age, and thus presenting to people simply
themselves. Even the Buddhists who came to
tell about gods found that people understood
gods better if they saw them working through
ordinary folk like themselves.

But the real reason why the Chinese novel
was written in the vernacular was because the
common people could not read and write and
the novel had to be written so that when it was
read aloud it could be understood by persons
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